Magna PT BV, & Co. K&
Hermann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Unlergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7173269/ 03.01.2019

Purch. ord. no.: 5500037583
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30019052 / 22.04.2016
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knort, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

A% 2 608
500 KV ST

At323

Weights (gross/net)
Gross weight  4.478,240 KG Net weight 3.617,640 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
Q00010 2500332300 390 PC 3.617,640 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500332300 osition1
900001 TBA-501484 13 PC 190 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-501543 78 PC 671 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE-+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dickiarata: @O
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita lmbai[l
Conformita alle schede d'imballa;
=
Magna PT B.V. & Co. KG Kemmanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Nledarlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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roas = Exampfalim de 'expéditeur
blau = Exomplalre du destinatalre
vort = Exempfalre du transpopteur

VL= CASHIPR UL gy
rose « Examplaarvoor afzender

blau = Exemplaar voor geadresseerde
green = Exemplaar voor vervoarder

WAL — ESIUNIPINT PEI LUIIRGIS
rosa = Essemplare per miliente

Blu = Essemplare per destinatario
verde = Essemplaze per (fansporiators

BT~ g 1 L
pink = Copy for sender
blus = Cepy for conslgnea
graen = Copy for canfer

rosn = Exomplar for alsender
blaa = Exemplar for modtager
ron » Exemplar for befordrer

WWEIR = CAGHUNERUCAR PGS

#rosa = Examplar fir Absender

. blau =Exgmplar fir Empfanger
‘e griln = Examplar fir Frachtfihrer

+ Telefon 0211/99193-0 « ‘Ialefax 02 11/6 80 15 44 - E-Mail: vvi@verkehrsveriag-tischer.de
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Frachﬁ[lhrer (Name, ansch Land}
Transpuneur (no

558, pays]
weitzer GmbH & Co.
ﬂmemaiionaie Spedition KG |
Carl-Benz-Strake 23
- 71634 Ludwigsburg

wwrschweizer-cpedition.de
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3 Auslleferungsort des Gutes
Liau prévu pour la livraison da la manchandise
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artias encadrées de ignes grasses
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Nach[clganda Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land}
Transporteurs successiis {nom, adrasse, pays)
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Land/Pays

Werk Bad wWingsnelm
Datam/Dals Bimbormheimes Sirafle 5

Belgefigte D
5 Dol amniR8 Bad Windsheim
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Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtidhrar
Réserves st observations des transportaurs

¢re fraight forwarder as mantioned in box 18 confiemns with its
signature in box 23 to trancport the gocds, which are covered
by this mentionad in CMR. on behalf of the business as
mentionad in box 2 te the place of destination in box 3.
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